EPOS | SENNHEISER

IMPACT SC 230 USB MS I
IMPACT SC 260 USB MS I
USB headset

E NQuick Guide Kurzan| ng
D EGuide express Guida‘pida
F RGuia rapida

IT Guia Répido (1 N
E SMini handleiding

P TTpriyopog 0dnyée

N LKvikvejledning

E LSnabbguide Pikaopas

D ASkrécona instrukcja obstugi
S VKpatkoe pykoBoacTBo
Fl 85 B
PLX #H3EX
R UHizli Kilavuz

ZHeg * o
TW Panduan Cepat
TRESIHRES
JA

ID

KO

Comhead Headset Company GmbH
Die Headset Spezialisten

Borsteler Chaussee 51 | 22453 Hamburg | Tel. +494050058020
www.comhead.de

< 7
For product specific software and
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Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite |
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Wearing the headset | Headset aufsetzen | Mettre le casque-micro | Indossare I'headset | Ponerse los auriculares | Colocar o micro-auscultador |

Connection possibilities | Anschlussmoglichkeiten |
Possibilités de raccordement | Possibilita di collegamento |
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Adjusting the volume | Lautstérke einstellen | Régler le volume |
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Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |

Couper le microphone | Silenziamento del microfono |

Silenciar el micréfono | Activar o modo de siléncio no microfone |
Microfoon op mute schakelen | Ziyaon pikpoguwvou |
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To accept/end a call | Anruf annehmen/beenden |

Prendre/ terminer un appel | Accettare/terminare una chiamata |
Contestar/finalizar llamada | Atender/ terminar chamada |
Gesprek aannemen/ beéindigen | Amtodoxri/teppatiopde kAnong |
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Redialing | Wahlwiederholung | Recomposer le dernier numéro |
Ripetizione della selezion | Rellamada | Remarcacéo |
Nummerherhaling | Eavakinon | Gentagelse af nummerind-
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Labeling the headset | Headset kennzeichnen | Marquer le casque-micro | Riconoscimento dell’headset | Marcar los auriculares con un nombre | Identificar o micro-auscultador | Headset markeren | Zipavon tou oet kepaAnc | Identificering af hovedseettet | Mark headsetet |
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Using the cable clip | Kabel-Clip verwenden | Transporting the headset | Headset transportieren | Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen | Remplacer le coussinet d‘oreille | Sostituzione dei cuscinetti auricolari |
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Kaapelikiinnikkeen kayttaminen | Uzywanie zacisku kablowego | Kuulokkeiden kuljettaminen | Transport zestawu stuchawkowego |
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